Начальная Репутация

40 – в любом случае
[О] Обычные
Инарт: Что? Что ты тут делаешь?
Инарт: What? What are you doing here?
ГГ: Я?
ГГ: I?
Инарт: Да… И кто ты такой?
Инарт: Yes... And who are you?
ГГ: Я и сам не помню. Меня нашёл и исцелил Маркус.

ГГ: I really do not remember. I was found and healed by Marcus.
Инарт: Маркус?Хм…Да. Помню что-то такое слышал… Если что… Меня зовут Инарт.
Инарт: Marcus? Hmm... Yes. I remember something like that... If you've heard that... My name Inart.
[O1] ГГ: Чем ты здесь занимаешься, Инарт?

[O1] ГГ: What are you doing here, Inart?
Инарт: Я работаю в Вилгарде на мельнице. Некоторые меня называют мельником, ну а большинство деревенского населения меня вообще никак не называет. Видишь ли у меня работёнка самая что ни на есть пыльная.

Инарт: I work in the mill Vilgarde. Some call me a miller, well, most of the rural population do not name me. You see I have a job of work is the most that on is dusty.
[O2] ГГ: *Апчхи* Чёрт-возьми! Что это?

[O2] ГГ: *Aptchee* Damn-it! What is this?
Инарт: Мука…Что же еще? Я ведь говорил, что работаю на мельнице. Одежды у меня другой нет, а стирать эту просто некогда. Нынче дел много, а работников не хватает. Я… Я вижу тебе нечем заняться? Если что… Обращйся к Торусу. Скорей всего он примет тебя в наше Товарищество.
Инарт: Flour... what else? I told that I worked in the mill. Clothes I have another there, and to wash it just once. Nowadays a lot of work, and workers lack. I... I can see you with nothing to do? If that... Look to Thorus. Most likely it will take you to our Association.
( Если вступил) ГГ: Спасибо, конечно, за совет, но я уже поговорил с Торусом.

( Если вступил) ГГ: Thanks, of course, for the advice, but I've already talked to Thorus.
Инарт: А ну… Ладно…

Инарт: Well... Okay...
[O3] ГГ: Фермерское Товарищество?

[O3] ГГ: Farmers' Association?
Инарт: Ты что не слышал о Фермерском Товариществе? Это такое сообщество фермеров. Почти все селяне Северного Стронварта состоят в этом товариществе. В одиночку тяжело выращивать что-либо, сбывать свой товар и вообще выживать. А товарищество даёт тебе много преимуществ.
Инарт: Have you not heard of the Farmers' Association? This is a community of farmers. Almost all the villagers of North Stronvart are in this association. It's  hard to grow anything to sell their goods and generally survive alone. But company gives you many advantages.
[O4] ГГ: Как дела?
[O4] ГГ: How are you?
Инарт: 

1)*Апчхи* Всё…Нормально…Вот только мука в нос попала…

2) Отлично! Работа сделана, а это значит, что всё хорошо! Спасибо тебе ещё раз!
3) Жив пока… Нынче время трудное. Работать приходится за четверых, а есть по зёрнышку в день…
Инарт: 

1) *Aptchee* All... Right... That's just flour nose got...

2) Excellent! The work is done, and it means that all is well! Thank you again!

3) Still alive... Today, it's difficult. I have to work for four, and eat on a kernel per day...

[М] 15 Мешков на 1 мельника! Йо-кхе-кхе...
[М1] ГГ: Ты работаешь один на мельнице?

[М1] ГГ: You work one-on-mill?
Инарт: Да… А-а-а… Что? Хочешь мне помочь?

Инарт: Yes... And-and-and... What? Want to help me?
[М2] ГГ: А чем я могу тебе помочь?

[М2] ГГ: And what can I do to help?
Инарт: В мои обязанности входит помол зерна, а также перенос его на мельницу и… муки на склад. Так вот…М-м-м… Муки скопилось уже порядка 30 мешков и места на мельнице практически не осталось. Один я по-любому не успею их перенести, и мельницу придётся остановить, а это недопустимо! Торус мне голову оторвёт за такие дела. Может быть разделишь мою тяжёлую долю? А я ... А я замолвлю словечко о тебе Торусу. Договорились?
Инарт: My duties include grinding grain, and transfer it to the mill and flour the warehouse. So... Um-mm... Flour already accumulated about 30 bags and place in the mill is almost gone. One I'm in anyone they do not have time to move, and the mill will have to stop, and this is unacceptable! Thorus have my head for such things. Can be divided my heavy share? And I... And I said a word about you to Thorus. Agreed?
[М3] ГГ: По рукам. Я помогу тебе перенести мешки.
[М3] ГГ: It's a deal. I will help you to transfer bags.
Инарт: Отлично. За дело! [+3]
Инарт: Excellent. Do it! [+3]
Задание получено: «Непыльная» работа

Мне нужно помочь перенести мешки с мукой от мельницы до склада. Всего 30 мешков. Инарт отнесёт 15, остальная половина на мне.
Quest accepted: «Cushy» job
I need help to move bags of flour from the mill to the warehouse. A total of 30 bags. Inart classifies 15, the other half to me.
[М4] ГГ: Сколько мешков ещё осталось?
[М4] ГГ: How many bags left?
Инарт: (Меньше 5) Э-э-э! Хватит болтать. Мешков ещё достаточно… [-1]
Инарт: (Меньше 5) Uh-uh! Stop talking. Bags are enough... [-1]
Инарт: (Меньше 10) Ну… Половину мы уже перенесли…
Инарт: (Меньше 10) Well... we have already had half...
Инарт: (Меньше 15) Осталось совсем чуть-чуть…
Инарт: (Меньше 15) There are very little...
Инарт: (15) Всё! Готово! Всем мешки на складе! Спасибо тебе! Устал, наверное? Вот держи, поешь немного. [+8]
Инарт: (15) That's it! Done! All bags in stock! Thank you! Tired, perhaps? Here you go, eat a little bit. [+8]
Задание выполнено: «Непыльная» работа

Мне нужно помочь перенести мешки с мукой от мельницы до склада. Всего 30 мешков. Инарт отнесёт 15, остальная половина на мне.
Quest completed: «Cushy» job
I need help to move bags of flour from the mill to the warehouse. A total of 30 bags. Inart classifies 15, the other half to me.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Я помог Инарту перенести мешки. И он угостил меня хлебом.
Репутация +3, Буханка хлеба, Сосуд с водой.

I helped Inart to move bags. And he gave me bread.
Reputation +3, loaf of bread, container of water.
[З] Заначка
[З1] ГГ: Что с тобой?

[З1] ГГ: What's wrong with you?
Инарт: Да… Ладно… Не обращай внимания…

Инарт: Oh... Well... Never mind...
[З2] ГГ: И всё-таки, чем ты обеспокоен?

[З2] ГГ: And yet, what are you worried?
Инарт: Ну…Хорошо… Расскажу… В общем, я спрятал всю свою получку в мешок с мукой. И по ошибке продал этот мешок кому-то…Только вот я не помню кому я его отдал… Последний раз муку у меня брали Фаут, Олверт и Юкки. Если вдруг тебе доведётся с ними встретиться, попробуй выкупить тот мешок муки. Найдёшь мою заначку и я тебе всё компенсирую. 
Инарт: Well... Well... I'll tell you... Well, I hid all my pay in a bag of flour. And mistakenly sold it to someone... Only I do not remember who I gave it... The last time I took flour Fauth, Olwert and Yucca. If suddenly you happen to meet them, try to buy one bag of flour. Find my stash and I'll make up for everything.
Задание получено: Мучная заначка

Инарт спрятал свои сбережения в мешке с мукой и по ошибке продал его кому-то из этих людей: Олверт, Фаут, Юкки. Нужно отыскать его заначку.
 Quest accepted: Flour stash

Inart put their savings in a bag of flour and mistakenly sold it to someone of these people: Olwert, Fauth, Yuki. Needs to find his stash.
[З3] ГГ: Насчёт заначки…

[З3] ГГ: About stash...
Инарт: Заначки? Тебе что-то стало известно?
Инарт: Stash? Did you find out anything?
[З3.1] ГГ: Я работаю над этим…

[З3.1] ГГ: I'm working on it...
Инарт: Ну ладно…Заходи, если что-нибудь станет известно.

Инарт: Well... Come on, if anything be known.
[З3.2] ГГ: Вот твоя заначка!

[З3.2] ГГ: Here is your stash!
Инарт: (Если вскрыта) Хм…Похоже кто-то уже открыл мою шкатулочку… Тебе что-нибудь об этом известно? (Далее 3.2.?)
Инарт: (Если вскрыта) Hmm... looks like someone has already opened my casket... Do you know anything about this? (Далее 3.2.?)
Инарт: (Если не вскрыта) Отлично. Ты… хорошо поработал и за это я дам тебе вот эти… 50 золотых. [+7]
Инарт: (Если не вскрыта) Excellent. You did a good job... and for that I give you here are... 50 gold. [+7]
Задание выполнено: Мучная заначка

Инарт спрятал свои сбережения в мешке с мукой и по ошибке продал его кому-то из этих людей: Олверт, Фаут, Юкки. Нужно отыскать его заначку.
Quest completed: Flour stash

Inart put their savings in a bag of flour and mistakenly sold it to someone of these people: Olwert, Fauth, Yuki. Needs to find his stash.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Мне удалось отыскать заначку Инарта. Теперь нужно сообщить об этом ему.

I managed to find Inatr's stash. Now I need to tell him about it.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Инарт получил свою заначку.

Репутация +3, 50 золотых.
Inart got his stash.
Reputation +3, 50 gold.
[З3.2.1] ГГ: Это я вскрыл твою шкатулку!
[З3.2.1] ГГ: I opened your box!
Инарт: Хм… А я то думал ты честный человек… Похоже я ошибался…[-9]
Инарт: Hmm... I thought you are an honest man... I guess I was wrong... [-9]
Задание провалено: Мучная заначка

Инарт спрятал свои сбережения в мешке с мукой и по ошибке продал его кому-то из этих людей: Олверт, Фаут, Юкки. Нужно отыскать его заначку.
Quest failed: Flour stash

Inart put their savings in a bag of flour and mistakenly sold it to someone of these people: Olwert, Fauth, Yuki. Needs to find his stash.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Мне удалось отыскать заначку Инарта. Теперь нужно сообщить об этом ему.

I managed to find Inatr's stash. Now I need to tell him about it.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Инарт узнал, что я вскрыл его заначку и теперь он обижен на меня…

Репутация -3
Inart know I opened his stash and now he hurt of me...
Reputation -3
[З3.2.2] ГГ: (Ложь 1 уровень) Эээ… Наверное её кто-то вскрыл, но это не я. Честно.
[З3.2.2] ГГ: (Ложь 1 уровень) Uh... I guess someone opened it, but it's not me. Honestly.
Инарт: Я не верю ни единому твоему слову… Ты лжёшь… А я то думал ты честный человек… Похоже я ошибался…[-11]
Инарт: I do not believe a word of it... You're lying... And I thought you are an honest man... I guess I was wrong... [-11]
Задание провалено: Мучная заначка

Инарт спрятал свои сбережения в мешке с мукой и по ошибке продал его кому-то из этих людей: Олверт, Фаут, Юкки. Нужно отыскать его заначку.
Quest failed: Flour stash

Inart put their savings in a bag of flour and mistakenly sold it to someone of these people: Olwert, Fauth, Yuki. Needs to find his stash.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Мне удалось отыскать заначку Инарта. Теперь нужно сообщить об этом ему.

I managed to find Inatr's stash. Now I need to tell him about it.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Инарт узнал, что я вскрыл его заначку и теперь он обижен на меня…

Репутация -3

Inart know I opened his stash and now he hurt of me...
Reputation -3
(Ложь 2+ уровень) Мда… Похоже кто-то уже поживился твоими сбережениями.
(Ложь 2+ уровень) Hmm... Looks like someone is already having lived thy savings.
Инарт: Эх…Печально… Ну чтож и на том спасибо. [+2]
Инарт: Ah... Sadly... Well thanks for that. [+2]
Задание выполнено: Мучная заначка

Инарт спрятал свои сбережения в мешке с мукой и по ошибке продал его кому-то из этих людей: Олверт, Фаут, Юкки. Нужно отыскать его заначку.
Quest completed: Flour stash

Inart put their savings in a bag of flour and mistakenly sold it to someone of these people: Olwert, Fauth, Yuki. Needs to find his stash.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Мне удалось отыскать заначку Инарта. Теперь нужно сообщить об этом ему.

I managed to find Inatr's stash. Now I need to tell him about it.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Инарт не получил свою заначку, но всё-равно благодарен мне.
Репутация +1
Inart not received his stash, but it's still grateful to me.
Reputation +1
[З3.3] ГГ: Ни у кого из них нет твоей заначки!

[З3.3] ГГ: None of them do not have your stash!
Инарт: Наверное… Ты что-то просмотрел. Попробуй поискать ещё…

Инарт: Probably... You overlooked something. Try to look more...
[З3.4] ГГ: Сколько там было?

[З3.4] ГГ: How many were there?
Инарт: Эээ..Не помню. Вроде 300 золотых.

Инарт: Uh.. I do not remember. About 300 gold.
[З3.4.1] ГГ: (Ложь, отдать свои 300 золотых) Я нашёл твою заначку 

[З3.4.1] ГГ: (Ложь, отдать свои 300 золотых) I found your stash
Инарт: Хм…Не похоже, чтобы ты её долго искал… Благородный поступок. Спасибо тебе. *Апчхи* [+15]
Инарт: Hmm... It's not like you're looking for it for a long time... A noble deed. Thank you. *Aptchee* [+15]
Задание выполнено: Мучная заначка
Инарт спрятал свои сбережения в мешке с мукой и по ошибке продал его кому-то из этих людей: Олверт, Фаут, Юкки. Нужно отыскать его заначку.
Quest completed: Flour stash

Inart put their savings in a bag of flour and mistakenly sold it to someone of these people: Olwert, Fauth, Yuki. Needs to find his stash.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Я отдал Инарту своё золото, вместо того, чтобы искать его заначку.

Репутация +5

I gave my gold to Inart, instead of looking for his stash.
Reputation +5

[Т] Товарищество
[Т1] ГГ: Я хочу вступить в ваше товарищество…

[Т1] ГГ: I want to join in your Association...
Инарт: Для начала поговори с Торусом.

Инарт: To start talking with Thorus.
[Т2] ГГ: Торус возьмёт меня в товарищество, если ты замолвишь за меня словечко… (Как насчёт твоего одобрения?)
[Т2] ГГ: Thorus will take me into Association, if you put in a good word for me... (Как насчёт твоего одобрения?)

Инарт: 
1) Хм… Я не знаю стоит ли тебе доверять…

2) Ты работящий парень…Пожалуй…Да. Я дам тебе своё одобрение. [+8]
3) Нет. Ты не достоит находиться в нашем товариществе. Лжецам и мошенникам там не место!

Инарт: 
1) Hmm... I do not know whether to trust you...

2) You're hard-working guy... perhaps... Yes. I'll give you my approval. [+8]
3) None. You are not worthy to be in this Association. Liars and cheaters do not belong there!
[Т3] ГГ: Я хочу работать на мельнице.

[Т3] ГГ: I want to work in the mill.
Инарт: Хорошо. Сейчас я расскажу, как здесь работать. Сначала ты идёшь на поле и переносишь оттуда зерно на мельницу. После помола относишь муку на склад. Золото будешь получать у Торуса. Тебе будут платить в зависимости от количества, мешков муки на складе. За каждый мешок тебе полагается 25 золотых. Также учитывается время. Работая быстрей, ты сможешь увеличить свой заработок до 50 золотых за мешок.
Инарт: All right. Now I'll show you how to work here. First you go to the field and are carried out on the grain mill. After grinding flour refers to the warehouse. Thorus will pay gold for you. You will take pay, depending on the amount of bags of flour in stock. For each bag you're supposed to 25 gold. Also takes into account the time. Work quickly, you can increase your earnings to 50 gold per bag.
ИИ

[И1] Инарт: Ты это…Умылся бы... [-1]
[И1] Инарт: You would... wash... [-1]
[И2] Инарт:   Убери оружие!

[И2] Инарт:   Hide your weapon!
[И2.1] ГГ:  Хорошо. Сейчас уберу.

[И2.1] ГГ:  All right. Now take away.
[И2.2] ГГ:  (Напасть) Защищайся! [-10]
[И2.2] ГГ:  (Напасть) Defend yourself! [-10]
В бою
Инарт:  Эээ! Ты чего это вздумал?!
Инарт:  Uh! Why are you even think it?
Инарт:  Иди-ка сюда! 
Инарт:  Come here!
Инарт:  Ну я тебе сейчас задам!

Инарт:  Well, I'm going to ask you right now!

Побеждает
Инарт:  Апчхи! Ну и пыли от тебя. Больше чем от мешка с мукой!
Инарт:  Aptchee! Well, the dust on you. More than a bag of flour!
Инарт:  Думал можно вот так взять и мельника завалить? Ты что не видел, сколько я мешков муки за день на своём горбу ношу?
Инарт:  You think you can get like that and beat the miller? Do not you see how many bags of flour I wear for a day?
Проигрывает
Инарт:  А-а-а! Э-э-э… Апхчи!
Инарт:  Ah-ah-ah! Uh-uh... Aptchee!
Инарт:  Хлеба не получишь!
Инарт:  You will not receive bread!
Обирает
Инарт:  Оружие в твоих руках до добра не доводит…
Инарт:  Weapon in your hands to no good arguments...
Инарт:  Апчхи! А-а-а… Где же золото?
Инарт:  Aptchee! And-and-and... Where is the gold?
Инарт:  А-а-а… Так… Что тут у нас? О! Золото!
Инарт:  Ah-ah-ah... So... What do we have here? Oh! Gold!
Потерял из виду
Инарт:  А ну погоди! Эээ! Ты куда?! Стой собака!
Инарт:  Well wait a minute! Uh! Where are you going? Wait, you dog!
Туалет
Инарт:  Ммм… Апчхи! Эээ… Занято…
Инарт:  Hmmm... Aptchee! Err... Busy...
[И3] Инарт:   Что…Что ты делаешь здесь?
[И3] Инарт:   What... what are you doing here?
[И3.1] ГГ:  Не видишь? Пытаюсь обворовать тебя, идиот!
[И3.1] ГГ:  Do not you see? Trying to rob you, you idiot!
Инарт:   (Кричит и приходят стражники) Стража…Стража! Меня обворовывают! [-10]
Инарт:   (Кричит и приходят стражники) Guards... Guards! I was robbed! [-10]
[И3.2] ГГ:  (Ложь 1) Я просто мимо проходил…

[И3.2] ГГ:  (Ложь 1) I was just passing by...
Инарт:   Мимо…Мимо? Я не верю! Ты вор! Стража! Меня обворовывают! [-12]
Инарт:   By... by? I do not believe it! You are a thief! Guards! I was robbed! [-12]
ГГ:  (Ложь 2) Расслабься. Я просто хотел поговорить с тобой.

ГГ:  (Ложь 2) Relax. I just wanted to talk to you.
Инарт:   Ну…Ладно… Чего хотел? [-1]
Инарт:   Well... Well... What you want? [-1]
[И3.3] ГГ:  (Подкуп 1-2 лвл) Бедному мельнику наверняка бы не помешал новая рубаха.

[И3.3] ГГ:  (Подкуп 1-2 лвл) Poor miller certainly would not prevent a new shirt.
Инарт:  Рубаха? Ммм… Хм.. А что? Хотя… Нет! Боюсь, Торус не простит мне такого покрывательства! Стража…Стража! Меня обворовывают! [-11]
Инарт:  Shirt? Hmm... Hmm.. So what? But... No! I'm afraid Thorus will not forgive me such concealment! Guards... Guards! I was robbed! [-11]
[И3.4] ГГ:  (Угрозы) Если хоть слово скажешь, я вырежу твой гнилой язык!

[И3.4] ГГ:  (Угрозы) If you say another word, I'll cut your tongue rotten!
Инарт:   Ладно…Ээ… Тебе что-нибудь нужно? [+1]
Инарт:   Okay... Um... Do you need anything? [+1]
Выяснение отношений

[В1] ГГ: Тебе не надоело обижаться на меня?
[В1] ГГ: Are not you tired to resent me?
Инарт:  Э-э-э… С чего вдруг такие вопросы? Я и не обижался…[+1]
Инарт:  Uh-uh... Why would such a question? I did not mind... [+1]

[В2] ГГ: (Подкуп) Может золото поможет прийти нам к соглашению?
[В2] ГГ: (Подкуп) Gold can help us come to an agreement?
Инарт: 50 золотых были бы кстати…
Инарт: 50 gold would be the way...
[В2.1] ГГ: (Если есть) 50 золотых, как договаривались. Ну, так что?
[В2.1] ГГ: (Если есть) 50 gold, as agreed. Well, so what?
Инарт: Спасибо тебе! Спасибо! [+5]

Инарт: Thank you! Thank you! [+5]

[В2.1] ГГ: (Если нет) Но у меня нет таких денег…
[В2.1] ГГ: (Если нет) But I do not have that much money...
Инарт: Да ладно. Главное человек ты неплохой. А-а-а… А золото – это всего лишь бездушный металл… [+1]
Инарт: Oh well. The main thing you're good people. And-and-and... And gold - it's just a soulless metal... [+1]
[В3] ГГ: (Ложь) Произошло недоразумение, я просто хотел…
[В3] ГГ: (Ложь) There was a misunderstanding, I just wanted to...
Инарт:  А-а-а… Ну… Раз так. Извини, что так получилось. [+3]

Инарт:  And-and-and... well... If so. I'm sorry that it happened. [+3]

[В4] ГГ: (Убеждение) Нечего на меня обижаться, этим делу не поможешь…
[В4] ГГ: (Убеждение) Nothing for me to be offended, it does not help...
Инарт:  Обижаться? Да нет, что ты… [+1]

Инарт:  Offense? No, you wrong... [+1]

[В5] ГГ: (Угрозы) Эй, ты! Мельник хренов! Завяжи свой язык в узелок и помалкивай! А то я мигом тебя «успокою»!
[В5] ГГ: (Угрозы) Hey, you! Fucking miller! Tie your tongue in a knot and shut up! And I instantly you "Calm down!"
Инарт:  Ладно…  Ладно… Не горячись…[+3]
Инарт:  Okay... Okay... Don't get excited... [+3]
[В5] ГГ: (Лесть) Удивительно! Впервые вижу такого аккуратного и ухоженного мельника!
[В5] ГГ: (Лесть) Amazing! I have never seen such a neat and well-groomed miller!
Инарт:  Эээ…Это был сарказм? [-5]
Инарт:  Uh... That was sarcasm? [-5]
